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Baumaße Amarok-2
Doppelkabine

Construction dimensions
Double Cab

1
Unabhaengigkeitsprinzip
independency principle

Catia V5 R30

----- 19.09.22 ----- Neuerstellung / release

----- 27.04.23 Schnitte Cargobox zugefügt / Section cut Cargobox added.

SgRP = Sitz-Referenz-Punkt
SgRP = seat reference point

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaszen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maszen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Masze direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Nur zur Information
For information only

Wird vom Änderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

ML1 = unbeladen/ unloaded incl. Cargobox

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

A

B

C

D

E

F

G

H

J

A

B

C

D

E

F

G

H

J

( ) Hilfsmasz
Auxiliary dim. [ ] Kontrollmasz

Control dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.{ } Beschreibung siehe

Description see VW 01054Theoretisch exaktes Masz
Theoretically exact dim. { > < Werkstoff-Kennzeichnung

Material marking } Beschreibung siehe
Description see

Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.

Oberflaechenrauheit
Surface roughness

Werkstueckkanten
Edge finish

Allgemeintoleranzen fuer
Nennmasze ohne Toleranz.
General tolerances for
nominal dimensions without
specified tolerance.
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Alle Höhenmaße beziehen sich auf Reifengröße 255/70 R16.
All height dimensions refer to tire size 255/70 R16.
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Blatt
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Höhenmaße zur Fahrbahn unterliegen einer Toleranz von ±50 mm
Dimensions of height on roadway are subject to a tolerance of ±50 mm
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Detail R
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Position Ladungssicherung
Position load securing

Kante Ladeboden ohne Dichtung
Edge floor panel without sealing

Verzurrösen
Tie down

C-Schiene
C-rail
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6Jx16 7.5Jx17
A116-1 29° 30°

A116-2 mit Anhängevorrichtung
with trailer hitch 22° 23°

A116-2 ohne Anhängevorrichtung
without trailer hitch 25° 26°

A117 20° 21°
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Fahrbahnebene bei unbeladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle unloaded
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SCR Tank

Kraftstofftank
Fuel tank

Radabdeckung
wheel cover

Amarok Life (Comfortline)
EU 6.2
Allrad permanent / 4 wheel fulltime drive
Schaltgetriebe   / manual transmission

6Jx16 7.5Jx17

H157-1 Vorderachse
front axle 217 229

H157-2 zwischen den Achsen
between axles 218 230

H157-3 Hinterachse
rear axle 224 237
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Fahrbahnebene bei unbeladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle unloaded
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Schnitt A-A
Section cut A-A

(F10, B25, B28, E25, E28)

(G11)
B

B

Vordere Grenze Aufbauhersteller
Body front limit bodybuilder

Abstand vom Fahrerhaus bis Aufbau min. 25mm
Gap between cab and body min. 25mm

Laderaumwanne
Bedliner

Radhaus
wheel housing

Fahrbahnebene bei unbeladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle unloaded

Verzurrösen
Tie down
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Schnittposition Mitte Hinterachse 
Section view center rear axle

Schnitt C-C
Section cut C-C

(B6)

Laderaumwanne
Bedliner

C-Schiene
c-rail

Fahrbahnebene bei unbeladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle unloaded
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Schmitt D-D
Section cut D-D
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Laderaumwanne
Bedliner
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gedreht gezeichnet
drawn in rotated condition

M 1:2

(G14)Schnitt E-E
Section cut E-E 90
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drawn in rotated condition

(G15)Schnitt F-F
Secion cut F-F

90

8894 10
012

0

75.5

92

20

25

79

Schnitt G-G
Section cut G-G
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drawn in rotated condition
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X=3944
Y=-380
Z=1034

A(D20)A

H
H

K

K

Mitte Hinterachse
Centre rear axle
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Anordnung Befestigungspunkte
Rücksitzbank
Arrangement of mounting
points for rear seat bench

Schnitt mit Ansicht B-B
Section view B-B
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ohne Heckklappe - ohne Laderaumwanne
no rear flap - no bedliner
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A
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ohne Heckklappe - mit Laderaumwanne
no rear flap - with bedliner

C-Schiene
c-rail
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Bedliner
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Anordnung Befestigungspunkte Cargobox
Arrangement of mounting points for cargo box
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Schnitt H-H
Secion cut H-H
ohne Laderaumwanne
without bedliner
(F10, B28, E28)

Ansicht R - ohne Laderaumwanne
Section View R - no bedliner
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Schnitt K-K
Secion cut K-K
ohne Laderaumwanne
without bedliner
(E8, B26, E25)

(H28)

Draufsicht nur Laderaumwanne
Top View only Bedliner
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Schnitt L-L
Secion cut L-L
mit Laderaumwanne

with bedliner
(F10, B28, E28)

Ansicht S - nur Laderaumwanne
Section View S - only bedliner
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Schnitt J-J
Secion cut J-J

mit Laderaumwanne
with bedliner

(E10, B29, E28)


